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 KONINKRIJK BELGIE. 
 -----------------  
 

 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 ------------------- 

  
 
 
 
 
 
 ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
 ----------------------------  
 

 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
 ---------------------- 

  
 
 

 De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, op 

13 februari 1991 door de 

Minister van Tewerkstelling en 

Arbeid verzocht hem van advies 

te dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "tot wijzi-

ging van Titel II, hoofdstuk IV 

van het Algemeen Reglement voor 

de arbeidsbescherming", heeft 

op 21 februari 1991 het volgend 

advies gegeven : 

 Le CONSEIL D'ETAT, sec-tion 

de législation, première 

chambre, saisi par le Ministre 

de l'Emploi et du Travail, le 

13 février 1991, d'une demande 

d'avis sur un projet d'arrêté 

royal "modifiant le Titre II, 

chapitre IV du Règlement géné-

ral pour la protection du tra-

vail", a donné le 21 février 

1991 l'avis suivant : 
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 Opschrift. 

 

 Men precisere het opschrift als volgt : 

 

"Koninklijk besluit tot wijziging, wat de studenten-werknemers 

betreft, van titel II, hoofdstuk IV van het Algemeen Reglement 

voor de arbeidsbescherming". 

 

 

 Artikel 2. 

 

Nieuw artikel 183sexies, ' 1. 

 

 Afgezet tegen de desbetreffende bepalingen in de 

artikelen 120 en verder van de arbeidsovereenkomstenwet van 

3 juli 1978, bevat het nieuwe artikel 183sexies, ' 1, eerste 

lid, een bijkomend vereiste met betrekking tot de notie 

"student-werknemer", te weten "regelmatig ingeschreven (zijn) 

in een onderwijsinstelling". 

 

 Door het stellen van deze bijkomende voorwaarde is 

het toepassingsgebied van het bewuste ARAB-hoofdstuk dus be-

perkter dan dat van de arbeidsovereenkomstenwet. 

 

 Mocht dat niet de bedoeling zijn, dan dient die 

zinsnede te worden weggelaten. 

 

 Nog steeds in dat eerste lid schrijve men voor de 

duidelijkheid : 
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"... overeenkomstig titel VI van de wet van 3 juli 1978 be-

treffende de arbeidsovereenkomsten ...". 

 Voorts stemmen de gevallen van uitsluiting opgesomd 

in het tweede lid van het nieuwe artikel 183sexies, ' 1, 

woordelijk overeen met die van artikel 1 van het koninklijk 

besluit van 27 april 1990 waarbij sommige categorieën studenten 

uit het toepassingsgebied van titel VI van de wet van 3 juli 

1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten worden gesloten.  

Het hernemen van de in artikel 1 van voornoemd koninklijk 

besluit opgesomde gevallen is niet enkel overbodig in het licht 

van het bepaalde in het eerste lid, maar heeft tevens tot gevolg 

dat een eventuele wijziging van artikel 1 van het koninklijk 

besluit van 27 april 1990, een discordantie met het in 

voorliggend ontwerp gebezigde begrip van de "student-werknemer" 

zal tot stand brengen. 

 

 Dat tweede lid kan dus beter worden geschrapt. 

 

 

Nieuw artikel 183sexies, '' 2 en 4

 Van deze toepassing zijn evenwel uitgesloten de 

studenten-werknemers die minstens 18 jaar oud zijn en wier 

. 

 

 Paragraaf 4 formuleert een uitzondering op het 

bepaalde in paragraaf 2.  De tekst zou aan duidelijkheid winnen 

door beide paragrafen in één enkele paragraaf samen te brengen, 

luidend als volgt : 

 

 "' 2. De artikelen 183quater en 183quinquies zijn 

van toepassing op de studenten-werknemers. 
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studierichting overeenstemt met het werk of de werkzaamheden 

waarvoor de verbodsbepaling geldt. 

 

 Alvorens die studenten-werknemers de in het vorig 

lid bedoelde werkzaamheden te laten verrichten moet de werkgever 

ter zake advies inwinnen : 

 

 (voorts zoals in het ontwerp)". 

 

 

Nieuw artikel 183sexies, ' 3

 

 

. 

 

 Men formulere deze bepaling als volgt : 

 

 "Het is verboden een student-werknemer gemotori-

seerde transportwerktuigen te laten bedienen bedoeld in 

bijlage I, 1, van het koninklijk besluit van 23 februari 1990 

tot uitvoering van de richtlijn van de Raad van de Europese 

Gemeenschappen van 22 december 1986 betreffende de onderlinge 

aanpassing van de wetgevingen der Lid-Staten inzake 

gemotoriseerde transportwerktuigen". 

 -------------------- 
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 Intitulé. 

 

 Il convient de préciser l'intitulé comme suit : 

 

"Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne les étudiants 

travailleurs, le titre II, chapitre IV, du Règlement général 

pour la protection du travail. 

 

 

 Article 2. 

 

 

Article 183sexies, ' 1er, nouveau. 

 

 Par rapport aux dispositions régissant cette matière 

qui figurent dans les articles 120 et suivants de la loi du 

3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l'article 

183sexies, ' 1er, alinéa 1er, nouveau, prévoit une condition 

supplémentaire à propos de la notion d'"étudiant travailleur", 

à savoir "(être) inscrit régulièrement dans un établissement 

scolaire". 

 

 La fixation de cette condition supplémentaire, 

emporte que le champ d'application du chapitre concerné du RGPT 

est donc plus limité que celui de la loi relative aux contrats 

de travail. 

 

 Si telle n'était pas l'intention, ce segment de 

phrase devra être supprimé. 

 

 Dans ce même alinéa 1er, il convient d'écrire pour 

des raisons de clarté : 
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"... conformément au titre VI de la loi du 3 juillet 1978 relative 

aux contrats de travail ...". 

 

  Par ailleurs, les cas d'exclusion figurant à 

l'alinéa 2 de l'article 183sexies, ' 1er, nouveau, correspondent 

littéralement à ceux de l'article 1er de l'arrêté royal du 27 

avril 1990 excluant certaines catégories d'étudiants du champ 

d'application du titre VI de la loi du 3 juillet 1978 relative 

aux contrats de travail.  La reproduction des cas énumérés à 

l'article 1er de l'arrêté royal précité n'est pas seulement 

superflue à la lumière des dispositions de l'alinéa 1er mais 

emporte également qu'une modification éventuelle de l'article 

1er de l'arrêté royal du 27 avril 1990 entraînera une discordance 

avec la notion d'"étudiant travailleur" employée dans le présent 

projet. 

 

 Mieux vaudrait, dès lors, supprimer cet alinéa 2. 

 

 

Article 183sexies, '' 2 et 4, nouveau. 

 

 Le paragraphe 4 formule une exception aux 

dispositions du paragraphe 2.  Le texte gagnerait en clarté 

si les deux paragraphes étaient fusionnés pour ne former qu'un 

seul paragraphe, rédigé comme suit : 

 

 "' 2. Les articles 183quater et 183quinquies sont 

applicables aux étudiants travailleurs. 

 



SL. -  - L.20.596/1. 

 

 
 

 

 .../... 

 

 Sont toutefois exclus de cette application les 

étudiants travailleurs âgés d'au moins 18 ans et dont les études 

correspondent au travail ou aux activités faisant l'objet de 

l'interdiction. 

 

 Avant de faire exécuter par les étudiants 

travailleurs les activités visées à l'alinéa précédent, 

l'employeur est tenu de consulter :  

 

 (la suite comme au projet)". 

 

Article 183sexies, ' 3, nouveau

 ------------ 

. 

 

 Il conviendrait de formuler cette disposition comme 

suit : 

 

 "Il est interdit d'occuper un étudiant travailleur 

à la conduite des chariots de manutention automoteurs visés 

à l'annexe I, 1, de l'arrêté royal du 23 février 1990 portant 

exécution de la directive du Conseil des Communautés européennes 

du 22 décembre 1986 concernant le rapprochement des législations 

des Etats membres relatives aux chariots de manutention 

automoteurs". 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 
 
de Heer   : H. COREMANS, 
Monsieur  : 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

 
de Heer   : J. VERMEIRE, 
Monsieur  :  
Mevrouw   : S. VANDERHAEGEN, 
Madame    :  

 
staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

 
de Heren  : G. SCHRANS, 
Messieurs :  
            E. WYMEERSCH, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

 
Mevrouw   : A. BECKERS, 
Madame    : 

griffier, 
greffier. 

 
 
   De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van Mevr. 
S. VANDERHAEGEN. 
   Het verslag werd uitgebracht door 
de H. M. VAN DAMME, auditeur.  De 
nota van het Coördinatiebureau werd 
opgesteld en toegelicht door Mevr. 
M.-C. CEULE, referendaris. 

 
   La concordance entre la version 
néerlandaise et la version française 
a été vérifiée sous le contrôle de 
Mme S. VANDERHAEGEN. 
   Le rapport a été présenté par M. 
M. VAN DAMME, auditeur.  La note du 
Bureau de coordination a été rédigée 
et exposée par Mme M.-C. CEULE, 
référendaire. 

 
 
 DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

 
 DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

 
 
 
 
 
 A. BECKERS. 

 
 
 
 
 H. COREMANS. 

 
  
 

 

 


